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Prijezdy a odjezdy viakt

HAVLICKUOV BROD-PERKNOV

SPRAVA ,
Viak smér
Pfijezd | Odjezd | Druh| Cislo | Z > do Poznamky Kol
4.54| 4.54| Os | 24852 |Havlickav Brod( 4.50) Zrué n.S.( 6.03) |xiedevXi@ Grdi& 2
5.23| 5.23| Os | 24851 |Ledeé n.S.( 4.43) Havlickav Brod( 5.28) [z ;X 8226 XI. 181V, 1. 8V. 28X, nejede |
5.54| 5.54| Os | 24854 |Havlickav Brod( 5.50) Zru€ n.S.( 7.03) | 5y BrodtedecnS. nejedo 2L, 1L ] 2
6.23| 6.23| Os | 24853|Zrué n.S.( 5.08) Havlickaiv Brod( 6.28) | neiede 2511 T1; & & & 1
6.54]| 6.54| Os | 24856 |Havli¢kav Brod( 6.50) Ledeé n.S.(7.36) < fdevR & D& 2
7.23| 7.23| Os | 24855|Zrué n.S.( 6.08) Havli¢kav Brod( 7.28) [<¥ R & 0% & 1
7.54| 7.54| Os | 24858 |Havli¢kav Brod( 7.50) Zru¢ n.S.(9.03) | ©@ @& ® 2
8.23| 8.23| Os | 24857|Zru€ n.S.(7.08) Havli¢kav Brod( 8.28) | ¥ < © *& 1
9.20] 9.20] Os | 24859 Ledeé n.S.( 8.38) Havligkv Brod( 9.25) e vRod2Vi.do 28I &; i 561 & 1
9.48| 9.48| Os | 24862 |Havlickiv Brod( 9.44) Zrué n.S.(10.57) <&@ @& 2
10.17| 10.17| Os | 24861|Zru& n.S.(9.10) Havligkav Brod(10.22) <& © #& 1
11.41| 11.41)| Os | 24864 |Havli¢kav Brod(11.37) Zrué n.S.(12.51) =@ *é 2
12.11] 12.11] Os | 24863 |Zrué n.S.(11.04) Havli¢kiv Brod(12.16) | <& © #& | 1
12.43] 12.43| Os | 24866 [Havlickav Brod(12.39) Zrue n.S.(13.51) [ Tsoe s 211 K X a7 - | ©
13.41] 13.41] Os | 24868|Havli¢kav Brod(13.37) Zrué n.S.(14.51) <= @i®d 2
14.11] 14.11| Os | 24865|Zrué n.S.(12.56) Havli¢kav Brod(14.16) <& © #& 1
14.43| 14.43| Os | 24870 |Havli¢kav Brod(14.39) Zrué n.S.(15.51) |xledevR @ Cred 2
15.11] 15.11| Os | 24867|Zruc¢ n.S.(13.56) Havli¢kav Brod(15.16) g;).zvgig-g_@ﬁﬁfefegggégﬁgg,igﬁigggggjggggg 1
k SHQONCIN
15.41| 15.41| Os | 24872 |Havlickav Brod(15.37) Zrué n.S.(16.51) | ledevR®; @ i 2
15.54| 15.54| Os | 24874 |Havli¢kav Brod(15.50) Zrué n.S.(17.03) [ Fev@at @ @@ 2
16.11] 16.11] Os | 24869|Zru€ n.S.(14.56) Havli¢kiiv Brod(16.16) | x/edevR @ @i s ‘
16.23| 16.23| Os | 24871 |Zru€ n.S.(15.16) Havli¢kiv Brod(16.28) | xledev@ati@i©idi ‘
16.41] 16.41| Os | 24876 |Havlickav Brod(16.37) Zrué n.S.(17.51) ledevR® @ i 2
17.11| 17.11] Os | 24873 |Zrué n.S.(15.56) Havli¢kiiv Brod(17.16) | xiedevR @ ©:sid 1
17.54| 17.54| Os | 24878|Havli€kiv Brod(17.50) Zrug n.S.(19.03) [ iedev@ati@ & & ?
18.11| 18.11] Os | 24875|Zru n.S.(16.56) Havli¢kav Brod(18.16) [ *% R & &1 %8 1
18.23| 18.23| Os | 24877|Zru€ n.S.(17.16) Havli¢kiv Brod(18.28) | xledev@ati®i©idié ‘
18.41| 18.41| Os | 24880|Havlickav Brod(18.37) Zrug n.S.(19.56) |5 it Betecet S e hoeey S | 2
19.54| 19.54| Os | 24884 |Havlickiv Brod(19.50) Ledeé Nn.S.(20.36) | jedev©@art. nejede 24 26.XIl.: @; O dbi & 2
20.11] 20.11| Os | 24879|Zru¢ n.S.(19.01) Havliékav Brod(20.16) | iedevR @ @i i 1
20.23| 20.23| Os | 24881|Zrué n.S.(19.16) Havli¢kav Brod(20.28) %s{gkgg;;gdjgg;-fggiyng;d‘g:de_f*gg_;-,ﬁ-;-@; 1
;6 &
20.36| 20.36| Os | 24886 |Havlickiv Brod(20.32) Ledeé Nn.S.(21.16) | *:ede v nejede S1.XIL; @; € 56 & 2

VYSVETLIVKY / ERKLARUNGEN / EXPLANATION

Druh viaku / Zuggattung / Train category
Os Osobni vlak / Regionalzug / Local train

Dopravce vlaku je uveden ve sloupci ,Poznamky*; pokud neni uveden, je dopravcem vlaku spole¢nost

Ceské drahy, a.s./ Das Eisenbahnverkehrsunternehmen (EVU) steht in der Spalte ,Poznamky*; wenn nichts
angefihrt ist, geht es um EVU Ceské dréhy, a.s. / The Railway Undertaking (RU) is listed in the “Poznéamky”

column; if not stated, the RU is Ceské drahy, a.s.

ZMENA NASTUPISTE A KOLEJE VYHRAZENA /

ANDERUNG DES BAHNSTEIGES UND DES GLEISES VORBEHALTEN /
THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE

Omezeni jizdy / Fahrtbeschréankungen / Operation days

R pracovni dny (pondéli az patek, s vyjimkou v CR statem uznanych svatka) /
Arbeitstage (Montag bis Freitag auBBer tschechischen Feiertagen) /
working days (Monday to Friday except of Czech public holidays)

t nedéle a v CR statem uznané svétky / Sonntage und tschechische Feiertage /

Sundays and Czech public holidays

@ -@ dny v tydnu (pondéli-nedéle) / Wochentage (Montag-Sonntag) / days of week (Monday—Sunday)

Provozovatel drahy

Sprava zeleznic, statni organizace
Dlazdéna 1003/7, 110 00 Praha 1
spravazeleznic.cz

ver. KGVD / data ver. 2.10 Data 15.12.2024

Obchodni jména a sidla dopravct

Ceské dréhy, a.s., nabrezi
L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1

Systém KANGO vyvinula KST FRI Zilinské univerzita
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Dalsi informace o vlaku / Weitere Auskiinfte / Other notes

preprava spoluzavazadel (do vycerpani kapacity) / Fahrradbeférderung (unter Aufsicht des Reisenden,
bis zur Kapazitatsauslastung) / carriage of registered luggage (until full capacity)

vz vhodny pro pfepravu cestujicich na voziku nevybaveny zvedaci ploSinou / Wagen mit Rollstuhlfahrerabteil ohne Hebelift /
a coach suitable for carriage of people on wheelchairs not equipped with a platform lift

ve vlaku fazen vuz s pfipojkou 230 V / Wagen mit Steckdosen (230 V) / 230 V power sockets
ve vlaku je planovano fazeni vozu s bezdratovym pfipojenim k internetu / fir den Zug ist die Reihung eines Wagens mit WLAN
geplant / a carriage with a wireless internet connection is planned

vlak zastavuje jen na znameni nebo pozadani / Zug halt nur auf Zeichen oder Verlangen / request stop only




